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O f r a t i a . 
Ungur - i - ' a cu A u s t r - i -
Au legatu frati a: 
Intre oi ele-amendóue 
Mai mari ca s à fia! 

A N E C D O T E . 
— 1 . — 

S t a n d u o s t a s i u l u la s i l bocu ( p a n d a ) d e n ó p t e , v o i e a a 
sci c à t e ó re sun t , s p r e a c u n ó s c e e s t e ó r e t e m p u l u d e s c h i m 
b a r e , — dec i s t r i g a p r e u n u o r t a c u l i b e r u a lu s e u : 

— A d a n u m a i l a m p ' a o r t a c e , sà v e d i u c à t e ó r e s u n t 
p e o r o l o g i u l u a c e s t ' a d e sére, cà-ci l a ' n t u n e r e c u n u p o t u 
sà v e d i u ! . . . 

— 2 . — 

— V a i d a b u n u - e c a s i u l u — s u s p i n a t i e g a n u l u . 
— D a r ' d e u n d e scii tu , potè ai m a n c a t u c a n d u v a ? 

i lu ' n t r e b k r o m a n u l u . 
— B a n u , n u m a i m i - a s p u s u tatalu meu, c à i-a s p u s u 

tatalu seu, c à a m a n c a t u taf a lui mosiu seu. 

— 3 . — 

— M ' a t r a m i s u Dumne-lui p r e Dumne-mea l a Dumne-ta. 
sà v i n i Dumne-ta cu Dumne-mea la Dumne-lui la p r a n d i u . 

A s i a fù i n v i t a t u finulu la n a n a s i u - s e u la u n u p r a n d i u 
p r ' i n s e r v i t o r i u . 

— 4 . — 

— P l a c e - t i cas iu lu m à i t i e g a n e ? 
— P l a c e . 
— D a r ' s a m a t i s i ' a ? 

— S i . 
— D a r ' a s e c e r a ? 
— Dar' mai întreba sì de altulu, nu. totu de mine! 

B . D a f i r e s c e ! c â - c i Vasîlica, e r o m a n u , s i i n c a n u 
m a i r o m a n u d e l a o p i n c a , f o r a d e a fi „ p r o v i d e n t i a l u , " 
s e u v r ' o c o r c i t u r a c i o c o i t a c u t î g a n i m e a d ' i n R o m a n i ' a ; 
s i a p o i c a a t a r e e l u a v o i t u s â - s i i e a s o c î a r o m a n a , s i 
n e a f l a n d u - s e i n t r e r o m a n i Contese s i Baronese a t r e b u i t u 
s â i e e d e c a r e a a f l a t u , m ă c a r c â p o t e a s i e l u f a c e p r e -

" c u m u f a c u r a s i a l ţ i i d e a i n o ş t r i m a i i n t i o t i o n a t i s i m o 
d e r n i , c a s â - s i fia l u a t u s i e l u v r ' o j i d o v o i c a , s e u v r e - o 
S t u b m a d e l ( c a m e r i e r a ) u n g u r e s c a d e p r ' i n v r e - u n u h o t e l u 
d ' i n P e s t ' a , c u c a r e i i p o i s â - s i n o b i l e z e f a m i l i ' a s i n a t i l a 
r o m a n e s c a 

A . B a b i n a c â n ' a f a c u t u c a m u l ţ i a l t i p u i d e a r i s 
t o c r a ţ i , c i a r e m a s u d e m o c r a ţ i i a d e v a r a t u . D e c a i n s e 
„ P r i c u l i c i u l u i " n e c i a s t ' a n u - i p l a c e fie-i d e b i n e ! 

Î N T R E B Ă R I C U R E S P U N S U R I . 
1. 

— Candu au femeile mai mare bucuria? 
— Candu li sunt bărbaţii pe caletoria. 

2. 

— Candu-e femeea mai voiâsa? 
— Candu nu e barbatulu a casa. 

3. 
— Candu e o mama mai fericita ? 
— Candu d'in 5 fete barem pre un'a si-o 

manta. 
4. 

A . s ì B . 

A . A u s c u l t a f r a t e c e d î c e „ P r i c u l i c i u , " c u m u - c â 
a d i c ă V a s î l i c a P . d e l a „ G u r a - S a t u l u i " s ' a i n s u r a t u s i s i - a 
l u a t u s o c î a o feta numai de turtariu. 

— Candu e barbattdu d'in partea femeii mai 
bine priimitu ? 

— Candu i va scrie 'nainte de ce a sosîtu. 

— Care., barbata e mai plaeutu femeiloru ? 
— Celu ce le cam pòrta de nasu pre Domnialoru. 
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SARINDARIULU TIEGANULUÎ. 

Ast'a-o scie ori-si care, 
Câ 'n povestea populare, 
Tieganulu ca omu de svatu 
Jdca rolu forte 'nsemnatu; 
Câ-ci vedi clu dela natura 
E siretu si bunu de gura, 
Intielege multe arte 
Ori si 'n cc tiera străbate, — 
C'unu cuventu for' de t ieganu: 
Lumea nu platesce-unu bariu. — 
Deci fiindu deplinii convinsu, 
Câ estu adeverii nu-e risu, 
Mi-am propusu sâ vi predicii 
D'unu tieganu avutu, voinicu, 
Cumu adica-a fostu amblatu 
Cu-unu Sarindariu minunatu ; 
Fiti dar toti cu atenţiune, — 
Sâ luamu a minte bine! 

Fost'a fost'a nu demultu 
Iu Ardelu lunga Aiudu 
Unu tieganu cu falnicii nume 
Buburuzu de Sosmarine. 
Câ era placutu, frumosu, 
Omu stabilu, consciintiosu, 
E chiaru superfluu d'a spune, 
Câ-ci sciţi brav'a t iegamme 
E modelu rara de frumsetia 
Si 'n caractoru n'are soţia. 
Audit'a astu tieganu 
Odată pro unu romanii, 
Spuneudu multe lucruri bune, 
Profeţii d'in ceea lume. 
Cumu pecatosii in iadu 
Cu amaru de focu se ardu, 
Er' drepţii se veselescu 
In locasiulu celu cerescu; — " 
Spunea totu acelu romanii, 
Câ totu natulu pamentenu 
E consultu, ma-e necesariu, 
Ca sâ-si faca-unu Sarindariu, 
Câ-ci acel'a multu ajuta 
Candu pecatelo te -af 'nda. 
Cumu aude Buburuzu 
Alu romanului discursu, — 
Sciindu-se pecatosu, 
Cugeta-a fi de folosu 
Nesmintiţi; si elu sâ-si faca 
Unu Sarindariu câtu de 'n graba, 
Dc-ar costa chiaru si o miia 
Numai dupa gustu sâ fia. 
Merse deci in alu seu satu 
La prcotulu Leonatu 
Si 'lu rogâ ca, pentru plata, 
Lui unu Sarindariu sâ-i faca, 
Fia ori si câtu de scumpii, 
Numai sâ i-lu de' curundu. 
Prcotulu vediendu d'o parte 
Tiegauesc'a simplitate, 
Er' de alfa pretiulu mare : 
Nu i-a datu vr'o refusare, — 
Inse-i spuse câ chiaru n'are 
De 'ndemaiia Sarindarie, 
For' in tempu de doue lune 
Pe cred'inti'a lui i-o spune 
C'o sâ-i faca negresitu 
Sarindariulu multu dorîtu, 
Ma va fi si 'iifrumsetiatu: 
Plinu de duchulu celu curat» ; 
Dara sâ-i pună in mana 
Un'a sutisiora buna, 
Er' colo pe la finitu 
Sâ-i mai de' cinci-dieci d'argintu.. 
— Buburuzu cu mare fala 

Scote fure vr'o 'ndoiela 
Sglotisiori o suta buna 
Si-i pune la pop'a 'n mana, 
Dîcendu: aibi grige părinte 
Câ io-ti dau banii 'nainte, 
Numai colo la terminu 
Nu cumva sâ ne sfadimu, 
De-lu vei face, fâ-lu sâ fia, 
Barem optu ani sâ mc tia, 
Sâ nu-mi fia plat'a 'n giaba, 
Sarindariu sâ n'am de treba. 

Eta trece-o sept emana, 
Ma se streeora si-o luna, 
Terminulu vine ea gândulu : 
Nu-e ca 'n palma Sarindariulu, 
Câ-ci preotulu Leonatu, 
Fiindu forte ocupaţii, 
D e tóemela si-a uitatu, 
Sarindariu n'a eascigatu. — 
Eta terminulu, ca-unu ventu 
Buburuzu, omu de cuventu, 
Merge dupa Sarindariu, 
Cu parale 'n busunariu. 
„Am venitu Santi'a ta" 
Dise — ,,dór' voiu capeta 
,,Acelu Sarindariu in mana, 
„Scii ti-amu datu o suta buna, 
, ,Ceea-l-alta diumetate 
„Cnmu-lii vedu indata-oiu scote" 
No — cugeta Leonatu — 
Mi-am facutu lucru cu dracii; 
Meditéza tempu pucînu, 
Apoi dice cu tonii l inu: 
„Audi, audi, Buburuzu 
„Chiaru acum'a am adusu 
,,Pre cinttitulu ducJiu curatu 
„D'intru unu locu îndepărtaţii; . 
„Mai ascépta patru dîle, 

Câ-ci voiescu pr'in rugatiune 
„Pre-acestn pié minunaţii dara 
„Sâ ti-lu bagn in Sarindariu. 
„Du-te dar' in pace-a-easa 
„Si pre barb'a mea te lasa, 
„Vina-atunci'a negresitu, 
,,('â lucrulu va fi gatitu." — 

Prentu 'n perplesîtate, 
Ce sâ faca? se socóte, 
Cumu ar face-unu Sarindariu 
La acelu tieganu magariu? 
Tocmai candii siedea 'ntristatu 
Pica dascalnlu d'in satu, 
Aducendu unu Cereulariu 
Pentru nescari lucruri mari. 
Acest'a cumu a diaritu, 
Câ parintele-i iubitu 
Stâ pe gânduri supevatu, 
D e causa l'a intvebatu. 
Leonatu i spuse tote 
D'inceputn pon' la gatate, 
Cumu de lucru si-a facutu 
Cu Buzuriau celu avuţii, 
Si-acum' nu sci' ce s'ar face, 
Ca de dinsulu s'aiba pace. 
..Las' pe mine parintiele 
„Tote aste lucruri grele, 
„Câ-ci cu voiu sâ le gatescu", 
Dise dascalulu lonescu, 
„D'in parte-mi te-asigurediu 
„Câ tòte for' neci unu pretiu, 
„Voiu pre terminu sâ lc gatu, 
„Tieganului blastematu. 
„Numai scii si eu sâ am 
„Părticica d'in lordami." — — 

lonescu ca d'in poveste 
Se sufulca, se gatesco, 
Curagiosu, cavalcresce, 
In dat' la orasiu pornesee ; 
Cumpăra mai eu-o nimica 
O besica elastica, 
Care de o umflii tare — 
Ambla 'n acru sburatore : 
Sarindariu acum' avea 
Duchulu santu inse-i lipsi;!. 
Dara nu multu se gandesce, 
Ambla iute, prinde-Hnu vespe, 
Si 'n besica mi-lu viresce. 
Gauritur'a o lipesee. 
Er a patr'a di mi-lu lasa 
Sâ sbore la pop'a 'n casa. — — 

Eta vine Buburuzu, 
Tocmai la terminulu pusu, 
Si vediendu alu seu odoru, 
Bate 'n palmi si striga tare t 
„O cinstite Sărindare ! 
„Bine câ te vediu o dat' 
„Frumosielu, do totu gatatu, — 
„Nu 'nsedaru amu fostu platitu 
„Pentru tine multu cumplitu, 
„Câ Dieu esci pre minunaţii, 
„Plinu cu duchulu santu curatu. . 
„Sbora, sbora, 'ncetisioru 
„Duehule mangaitoriu! . . . 
„C'alu teu versu e angerescu, 
„Candu te-audu intenerescu. . . 
„Fire-ar pop'a alduitu, 
„Cu norocu ingramaditu, 
„Câ m'a scosu d'in iadu atare 
„ La cerescile hotare. — 
„Părinte popa santîtu! 
„Eta-aici cinci-dieei d'argintu; 
„Fâ ce-i face, pune-i bine, 
„Si-mi lasa sâ ducu cu mine 
„Pe-onoratulu Sarindariu, 
„Plinu cu angerulu bongariu, 
„Ca sâ-lu vedia l'a moa casa, 
„4 prunci cu-a mea boresa." 

Buburuzu cu voia buna 
Duce Sarindariu 'n mana. 
A casa deca, sosesce, 
Manca, bea, se veselesce, 
Câ eln s'a invrednicitu 
Unui daru nepretiuitu; 
L a purdei le da porunca, 
Ca de elu sâ nu se-atinga, 
Câ-ci cinstitulu Sarindariu 
A costatu sume cam mari. 
Inse pruncii-su indresneti 
In ei nu poti sâ te incredi, 
Câ-ci ei chiaru a nume-alerga, 
Si totu ce « opritu deslega. 
Astu-feliu si-aici s'a 'ntemplatu, 
Câ unu purdelu blastematu, 
Gauritur'a deîfacendu 
Â scapatu pre duchulu santu, 
Care dupa ce l'a 'npunsu 
A sboratu s'a eam mai dusu. — 
Sarindariulu s'a latîtu 
Pr'in aern n'a mai plutitu. — 

# 

Buburuzu s'a euperatu, 
Multu a plânsu, s'a Taieratu, 
Dar' totu-si s'a mangaietu, 
Sciindu drepţii sl apriatu, 
Că duchulu santu susu la ceru 
Se va rogă pentru elu! ! . . 

Ocn'a-Deesiu 2 7 / 1 0 1871 
G . S t e f a n e s e u . 
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inte de aleqerea sujieteloru, ca ¡ 

„Totu-deun'a cu guverm.lu, pentru-cà [ 

nu este potere ninnai dela Ddieu !' } 

A s i e am c e t i t u a c e s t e m a n t u i t ó r i e c u v i n t e in s. e y a n - j 
ge l i a a cons i l i e r i l o ru M. S a l e sì a I n . g u v e r n u d e a s t a d i . 

— F i t i c u l u a r e a m i n t e . P a c e t o t u r o r u ! , 
P a c e t o t u r o r u , c e lo ru c e s un t e ţ i a s u p r i ţ i , d e s c o n s . d e - > 

r a t i , m a l t r a t a ţ i , ba t joco r i ţ i in p a t r i ' a v ò s t r a _ p e n t r u d r e p - < 
t a t e sì v e r i t a t e ; cà-c i tó e a c e s t e se v o r u a l m a d a r , lua t i ; 
b i n e a m i n t e , n u m a i as iè , d è c a le v e t i sufer i to te m p a c e . < 
C a o óie la j u n g h i e r e v e v o r u d u c e , d a r c a u n u mie lu , ce 
nu-s i d e s c h i d e g u r ' a sa, sà v e p o r t a t i f ac î e d e p r o t i v n i c u l u \ 

sì v e t i fi m â n t u i ţ i ! í 
S à d e s c h i d e m u n i t i e lu i s t o r i ' a o m e n i m e i , sì v e v e t i ] 

c o n v i n g e d e s p r e t ò t e . — M o s i u l u Adamu sì m u i e r e a s 'a Ed a, ) 
d e nu e r a u a t a t u d e n e p a c n i c i , n e i n d e s t u l i t o r i , c u p r e t e n - ! 
s iun i , — p e t r e c e a u sì a s t a d i in c e l u r a i u p a m e n t e s c u sì j 
i m p r e u n a c u ei — sì no i . — U n u m è r a p u t r e d u fu d e s ţ u l u 
p e n t r u c a sà n e f e r i c é s c a t o t u n é m u l u o m i n e s c u ; —• sì no i — 
p e c a t o s i i sì n e v r e d n i c i i d e no i — n u n u m a i c à v i s a m u , d a r í 
p r e t i n d e m u „autonomia", „votu la alegeri pentru totu sufletulu j 
de romanu11 sì m u l t e a l te b a z a c o n i i , c e e u cu m i n t e a m e a j 
n u le p o t u n e c i m a c a r p r i c e p e . 

I n l o c u l u d e a n e î n d e s t u l i no i cu s t a r e a n ò s t r a d e 
a s t a d i , c a r e e a t o t u d e l in i sc i ta , c a r e n u p r e t i n d e sà l u a m u < 
cu to ţ i i l u m e a in c a p u sì sà m e r g e m u d ' in f u n d u l u Ardeiului \ 
colo s u s u la Pesce, ci s u n t d e a j u n s u sì 10 suflete d ' i n t r e { 
no i , a p o i sì a c e s t i ' a n u m a i a t u n c i a u sà m é r g a , c a n d u i \ 
po f t e sce I n . g u v e r n u , sì li s t a p e v o i ' a l i b e r a a r e m a n e sì { 
a c a s a — d e c u m v a n ' a u t r e b u i n t i a d e cei 5 z lo ţ i . U n d e • 
n i t r e b u e ó r e m a i m a r e l i b e r t a t e d e c à t u a c é s t ' a ? d e v o i m u 
m e r g e m u , d e n u v o i m u r e m a n e m u a c a sa , n i m e n u n e s ì -
l e s c e , — sì c u m a r i t u l u g u v e r n u s u n t e m u e s t u - m o d u to tu - > 
d é u n ' a ce i m a i b u n i p r e t i n i . . . . ; 

D e c u m v a v o i e s c e c a r e v a d ' i n t r e n a t i a sà se faca d o m n u \ 
m a r e , p r e s i e d i n t e séu j u d e l a c a r e v a t r i buna l i ! , fiispanu, ì 
v i c i s p a n u , s o l g a b i r e u , s é u c e v a t i s tu i m p e r a t e s c u , — m e r g e ] 
s i m p l i c i t e r la m i n i s t r u sì se r o g a d e eh i cu tò ta u m i l i n t i ' a 
sì s u p u n e r e a . M i n i s t r u l u , c a u n u a d e v e r a t u p ă r i n t e , a u s c u l t a 
c e r e r e a s i e r b u l u i s e u , sì d e c u m v a nu- lu p o t è face d o m n u 
m a r e , lu- face d e o c a m d a t ă concepisti!,, cancelistu, notariu comu-
nalu, s éu ce lu p u c ì n u bacteru in satu, — p r o m i t i e n d u - i c a 
u n u a d e v e r a t u p ă r i n t e , c u m u - c à d e se va p o r t a b i n e sì n u \ 
v a a u s c u l t a d e cei c a r i v o i e s c u a face r e b e l i a in t i é r a , p o t e Í 
a v e firm'a s p e r a n t i a , c à v a a j u n g e l a t e m p u l u s e u sì o d o m - i 
n í a m a i m a r e . . . \ 

T ò t e a c e s t e — a j u n g u m a i m u l t u d e c à t u n i m i c ' a . C à t u 
t e m p u s ' a r r e c e r e p o n e a m u a j u n g e p r ' i n p r e t e n s i u n i , o p u - \ 
s e t iun i , p r o n u n c i a m i n t e ( D o n i n e a p a r a sì f e resce !) a c o l o , \ 
u n d e p o t e m u a j u n g e c u s î m p l ' a r o g a r e sì n e c o n d i ţ i o n a t ' a 
s u p u n e r e ? . . ! 

D e c i fiiloru, „ t o t u - d e u n ' a cu g u v e r n u l u , p e n t r u c à n u ì 
e s t e p o t e r e n u m a i d e l a D d i e u ! " 

C u m u p o t è l i c i n e v a a s i è i n c b i p u i t o r i u , d e c u t é z a a 
v i s a d e „ a u t o n o m i a " sì m a i sc iu io c e ? 

C a sà p o t e m u a v e a u t o n o m i ' a T r a n s i l v a n i e i , s ' a r r e c e r e 
c a Pute-a-Pesce, a d e c ă c a p i t a l ' a U n g a r i e i , sà o p ò r t e r o m a - \ 
nasn n o s t r i c u c a r e l e ce le d e l e m n u t ò t a in A r d é l u . C e 
d î c e t i ? ó r e n u ii s ' a r r u m p e o s t i l e ? . . É r r o m â n c e l e a r 
d e l e n e s a d u c a t ò t a a p ' a d ' in Dunare la Sabiiu, — c u cofa , Í 
p u t ó n e s é u d e n u a l t c u m u , in z a d î ' a p i s t r i t i a , ce o p ò r t a < 
d î n a i n t e . D a p o i p u n t e a c e a d e f e ra c u m u a r ' p o t è - o s m u l g e Í 
o r e d m r a d e c m i ? E u c r e d u c u m u - c à n e c i c e l e 12 m i l i ó n e ; 
d e v o m i c i m i a r po t è -o m u t a in A r d é l u . E d a , t ò t e a c e s t e 
s u n t i m p o s i b i l i t ă ţ i ! S ì c a v a l e r i i a u t o n o m i e i n u v o i e s c u n e c i 
mai m u l t u , n e c i m a i p u c ì n u d e c à t u as t ' a . 

ţ D e c i e u n e c i - c a n d u n'am v o i t u s e p a r a t i s m u , ci t o t u - d e 
u n a „ U n i u n e . " M a t o e m a sì r o m a n u l u c a n t a : „Unde-e unulu 
nu-e potere la nevoi si l a durere," — sì é c a a c u m ' a ei n u v o i e s c u 
„ u n i u n e a ! " 

D a t o s e d n o n c o n c e s s o , c a n d u a r p o t è fi t ò t e ce l 
a m i n t i t e pos ib i l i t ă ţ i , óre n u t o e m a r o m a n i i a r fi in mi r 
t a t e sì l a d ìe t 'a a r d e l e n é s c a ? I n d i e t a n u m a g n a ţ i i cei 

p e l e a d e c a n e a r r e p r e s e n t à ó r e p o p o r u l u ? D ' i n 7 5 d e p u 
ta t i , d e s e c u r u 7 0 a r fi n e m e s i , sì p o t è n u m a i 5 r o m a n i . 

D a r ' sì in c a s u l u , c a n d u r o m a n i i a r fi in m a i o r i t a t e , c e 
a l t c u m u d u p a leg i le gus ta tó r i» sì s a n c ţ i o n a t e , t o t u - d e u n ' a 
t r e b u e r e s p e c t a t e , — e i m p o s s i b i l u ; d ì cu in c a s u l u , c a n d u 
r o m a n i i a r fi in m a i o r i t a t e , t r e b u e sà c o n t i n u e l e g e l a t i u n e a 
d e a c o l o , d e u n d e m a i ' n a i n t e a i n c e t a t u , a d e c ă d e l a „Ap
robatele sì Compilatele lui Werbdczy;u sì e i s u n t ó r e c a p a b i l i 
a l e c o n t i n u a a c e s t e ; n e c i d e c u m u ! C e a r t r e b u i d a r ' sà 
faca , c a to tu-s i s à figureze c a l eg i s l a to r i ? d e s e c u r u , a r 
t r e b u i sà r ó g e p r e Gig'a bacsi, ca sà c h i a m e p r e a d v o c a -
t u l u Werboczy d ' in cea - l - a l t a l u m e , p e n t r u a li l u m i n a m i n t e a 
sì a li a r e t à c a r i e r ' a , p e c a r e a r a v e sà c o n t i n u e . Sì c a n d u 
Gig'a bdesi n u a r m e r g e , ei a r s t a p e l o c u , t ò t e s p e r a n t i e l e 
l o r u s 'ar p r e f a c e in t u m u , sì a t u n c i ei a r fi cei d ' a n t e i , 
c a r i a r v a e t à d u p a u n i u n e ; n u m a i c à t ò t e a r fi in z a d a r u , 
— p r é t a r d i u . 

„ C e e d e f a c u t u " d a r f r a t ì l o r u ? — A t i e n e „ t o t u -
d e u n ' a cu g u v e r u u l u , p e n t r u c à n u e s t e p o t e r e n u m a i d e l a 
D d i e u ! " S ì c e v o m u d o b a n d ì ó r e ? V o m u fi c e t a t i e n i lo ia l i , 
s u p u ş i sì c r ed in t i o s i . N ' a t r e b u i s à n e b a t e m u c a p u l u p e n t r u 
a a d u c e l eg i t i e r i i , cà-c i p a r i n t i e s c u l u g u v e r n u sì m a i o r i -
t a t e a sa l e v o r u a d u c e sì fore t r u d ' a n ò s t r a . Cà i l e f e r a t e 
se v o r u face sì in T r a n s i l v a n i ' a foro d e c o l u c r a r e a n ò s t r a . 
M a r e l e b a r b a t u sì finantiu, Kerkdpoly, v a c a l e t o r i t ò t a E u -
r o p ' a p e n t r u a l uâ b a n i i m p r u m u t u d e l a b a n c h i e r i sì a n i 
f a c e cal i f e r a t e p e s é m ' a n ò s t r a . No i , firesce, ca c e t a t i e n i 
lo ia l i v o m u solvi c o n t r i b a t i u n e a , a l t u c e v a n e c i cà p r e t i n d e 
n i m e d e l a no i . L i m b ' a ni-o p o t e m u foios i a casa, in biserica 
scoli sì la judele d'in satu . . . . ce v o i m u d a r sà a v e m u 
l i m b a d i p l o m a t i c a . A s i è c e v a n ' a u n e c i ce le - l -a l te n a ţ i u n i : 
eng l e s î i , n e m ţ i i , i t a l i en i i , se f o l o s e s c u in d i p l o m a ţ i a p o n e in 
d ì u ' a d e a s t a d i d e l i m b ' a f r a n c e s a ; — d e c i p e n t r u c e ó r e 
sà n e f a c e m u m a i i n t i e l ep t i d e c à t u Andrdsy, Beuszt, Lóngai? 

Sì fiindu-cà E u s u m u n i c u l u in fe l iu lu m e u , c a r e l e - a m 
p r e v e d i u t u tò t e a c e s t e , c a sà m e c u n ó s c a t ò t a l u m e a u n g u -
r é s c a sì r o m a n é s c a , p r e c u m u sì in . g u v e r n u , — n u folo
s e s c u d a t i n ' a d e a n o n i m u , ci é t a , m e s u b s c r i u as iè , p r e c u m 
p o p ' a m ' a b o t e z a t u . 

Pesce, 1. ap r i l i e a n u l u d e l a „ h o n f o g l a l â s " 1 8 7 2 . 

C ' e l i i - J L i i i i g i i . m . p . 
cons i l i e r iu l a C u r t e a d e c o m p t a b i l i t a t e . 

C i g u r i - M i g u r i . 
- ) - ( D u m n i a - t a s â p l a t e s c i ! ) P a t r u p u n g a ş i 

m o r ţ i d e f o r n e s i f o r a n e c i o l i s c a i e i n b u z u n a r u , s e 
v o r b i r ă s â s e d u c a l a c e l u m a i b u n u b i r t u s â m ă n â n c e , 
d u p a c e a u p u s u l a c a l e i n t r e e i c e s â f a c a . C u m u i n t r a r ă 
d a r a ' n b i r t u , i n c e p u r a s â c e r a t o t u c e e r â m a i b u n u s i 
s c u m p u ; a p o i d î s e r a s â l e a d u c ă v i n u r i l e c e l e m a i d e 
p r e t i u s i m a n c a r a s i b e u r a p o n e i n t r ' u n u t a r d i u . A c u m 
v e n i n d u t e m p u l u s â p l a t e s c a , c e r u r a s o c o t e l ' a . B a i a t u l u 
l i a d u s a s o c o t e l ' a , c a r e t a i â s u m a p r e m a r e . A t u n c i 
u n u l u d ' i n c e i p a t r u p u s e m a n ' a i n b u s u n a r i u , p r e f a c e n -
d u - s e c â v r e a s â p l a t e s c a , d a r a i n t r ' o c l i p a c e l u d e l a n g a 
d e n s u l u i lu a p u c a d e m a n a d î c e n d u - i , c â a c u m ' e r â r o n -
d u l u s e u s â p l a t e s c a , f i i n d u c â e l u p l ă t i s e i e r i . A t u n c i 
a l u t r e i l e a d î s e s i e l u c â d e c a e a s i e , a m e n d u o i a u p l a -
t i t u p r a n d i u l u l o r u i n d î l e l e t r e c u t e , d e o r e c e e l u n u 
p l ă t i s e d e m u l t u , s i c u v i i n t i ' a c e r e a s â p l a t e s c a i n s e r ' a 
a c e e a e l u . — C e v o r b a ! c e v o r b a ! d î s e a l u p a t r u l e a ; 
a t u n c i c a n d u a r e s â - m i v i n e s i m i e r o n d u l u s â p l a t e s c u ? 
d e c a n u v o i u p l a t î a s t a d a t a ? 

D e s t u l u c â n e v o i n d u - s e i n t r e e i c a r e s â p l a t e s c a , 
s ' a u c e r t a t u f o r e n e c i u n u f o l o s u . 

E t a c u m u e m a i b i n e , d î s e u n u l u d ' i n e i ; s â l e g a m u 
o c h i i b ă i a t u l u i s i n o i s â n e i n v e r t i m u i m p r e g i u r u l u l u i , 
t i e n e n d u - n e d e m a n ' a , p o n e v a p u n e m a n ' a p r e u n u l u d ' i n 
n o i . s i p r e c i n e - l u v a p r i n d e a c e l ' a s â p l a t e s c a . V e i n -
v o i t i a s i a ? 

— N e i n v o i m u ! n e i n v o i m u ! r e s p u n s e r a c e i a - l - a l t i 
t r e i . 

B a i e t u l u , c a r e e r â s o m n o r o s u d e m u l t u c e i n a i n t a s e 
n o p t e a , s i c a s â s c a p e m a i c u r e n d u d e e i p r i m i s â - l u 
l e g e l a o c h i s i s â s i p r e g ă t e a s â p u n a m a n ' a p r e c e l u 
c e - l u o c h i s e m a i a p r o p e d e d e n s u l u . D a r a p o n e s â - i l e g e 
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u n u l u o c h i i , c e i a - l - a l t i t r e i o ş t e r s e r ă b i n i s i o r u d ' i n c a s a , 
s i a l u p a t r u l e a s e ş t e r s e c u r e n d u s i e l u d u p a e i . A c u m 
r e m a n e n d u b a i a t u l u s i a l e r g a n d u i n d r e p t ' a s i i n s t a n g ' a 
s â p r i n d ă p r e c i n e v a , r e s t u r n a e a n d u o g a r a f a , e a n d u 
s p ă r g e a c â t e - c e v a , a s t u f e l i u i n c â t u b i r t a s i u l u a u d î n d u 
a t â t ' a s g o m o t u i n b i r t u l u s e u , v e n i i n c e t i n e l u c a s â v e d a 
c e s e i n t e m p l a . î n d a t ă c e intra i n s e s i s ' a p r o p r i i e a d e 
c e l u c e juca b a b ' a o r b a , a c e s t ' a p u s e m a n ' a p r e e l u s t r i -
g a n d u : 

— D u m n i a - t a s â p l a t e s c i ! 
— B i n e a i d î s u c â e u a m s â p l a t e s c u , n a t a r a u l e ! 

d î s e b i r t a s i u l u , c â - c i n ' a m v e d i u t u m a i m a r e g o g o m a n u 
d e c â t u t i n e , c a r e n ' a i i n t i e l e s u c â a u v r u t u s â t e l e g e l a 
o c h i , p e n t r u c a s â s c a p e m a i l e s n e d e t i n e ! 

*„,* Unu capelanu de curte tienea o data in 
capela, veghea in presintia intregei curţi o predica plina 
de mor alu; audîtoriulu inse, care nu prea multu da 
pre moralu, si cari obosiţi jiindu de alte ocupatiuni 
mai esenţiali, adormiră cu toţii. Preotulu observandu 
acest'a, incetă cu predica, si cu unu tonu stramutatu 
strigă pre Contele Y. javoritu alu curţii, care desceptan-
du-se numai decătu sl observă pre preotu. Er' acest'a 
cu unu tonu de totu rece i reflectă: Pardonu! dom
nule conte, că ti-am conturbatu odihn'a, dar' am fă
cuţii-o d'in ingrigire, ca nu cumu-va să descepti pre 
Maiestatea sa regele cu horconitulu Domniei tale. . . 

TANB'A « i MAMB'A. 

T . C u n o s c i f r a t e M a n d o p r e „Alfold" d ' i n A r a d u ? 
M . C u n o s c u d a . 
T . C e f e l i u d e b a t j o c u r a d e f o i a e a c e e a ? 

M . D a o f e s t e l i t u r a a f e s t e l i t u r e l o r u u n g u r e s c i . 
T . S i r e d a c t o r u l u e i ? 
M . A c e l ' a e o s c h i d o l a d e j i d a n u u n g u r i z a t u (uj m a -

g y a r ! ) s i u n u c o m e d i a n t e g o r g o n i t u . 
T . D a r ' c e a r e s e c ă t u r a a c e a j i d o v e s c a s â i n s u l t e 

a t â t ' a p r e n a ţ i u n e a r o m a n a , c a a t a r e . . . ? 
M . D ' a p o i c e a a v u t u lud'a c u Cristosu d e l ' a v i n -

d u t u ? a s t ' a j a c e f r a t e i n s â n g e l e j i d o v e s c u c a r e - s i b a t -
j o c u r e s c e s i p r e m u m a - s a p e n t r u p a r a l e ; . . . . n u t e 
m i n u n a d a r a d e o a s t u - f e l i u d e s e c ă t u r a ; t e m i r a n u m a i 
d e u n g u r i , c u m u n u s e r u s i n e z a e i a s e a s o c î â c o n t r a 
r o m a n i l o r u c u a s t u - f e l i d e f e s t i l i t u r e . 

T . D r e p t u a i , d a r ' b a g u - s e m a t o t u s a c u l u s i - a f i a 
p e t e c u l u ! 

Meliti'a Redactiunei. 
P e n t r u p u h l i c u : I n l i p s ' a p r i i m i r e i c u t a r u i n r u d e 

g a z e t a , r e c l a m e l e a u a s e f a c e i n e p i s t 6 1 e d e s c h i s e , n e -
s î g i l a t e . e s t u - m o d u : 

( D ' i n l a i n t r u : ) 
„O. Aministratiune! 

Nrulu (cutare) alu diurnalului (cutare) nu l'am priimitu. 
( D ' i n a f a r a : ) ^ ' ^ ' 

d i n N " 
,.Iieclamu de diurnalulu. 

On. Aministratiuni dela diurnalulu (N. N.) 
( N e s î g i l a t a s i n e f r a n c a t a . ) * n 

V a s â d î c a o a s e m e n e e p i s t o l a i n f o n d u l u e i n u 
t r e b u i e s c e s â c u p r i n d ă a l t u - c e v a , f o r e n u m a i s î n g u r u 
„ r e c l a m u l u . " A s t f e l i d e e p i s t o l e a p o i , a v e n d u f o r m ' a s i 
f o n d u l u u n e i r e c l a m a t i u n i d e d i u r n a l u , s u n t s c u t i t e 
d e f r a n c a r e , a s i e n u m i t e l e „ t a c s e p o ş t a l i , " -— f i i ndu r a 
ţ i u n e a , c â i n c e l e m a i m u l t e c a ş u r i p o s t ' a e d e v i n a , 
d e c a c u t a r e n r u d e d i u r n a l u n u e s t e p r i i m i t u d e c a t r a 
a b o n a t u . L a d ' i n c o n t r a o f i c i o l a t e l e p o ş t a l i , d e d u p a r e -
g u l a m i n t e l e l o r u , l e t a c s e s a c u p r e t i u d u p l u p r e c o n t ' a 
a m i n i s t r a t i u n i l o r u d e l a d i u r n a l e , f a c e n d u - l i s e p e r d e r i 
i n s e m n a t e . 

A m u p a t î t u - o s i n o i c u c â t i - v a d n i , c a r i v o i n d u a 
r e c l a m a p r ' i n e p i s t 6 1 a n e s î g i l a t a c a t e u n u n r u r e t a c i t u , 
t o t u d e o d a t ă n i m a i s c r i e a u s i d e s p r e c â t e l u c r u r i t d t e , 
— e r a c e i d e l a p o s t a , p r e s e n t a n d u - n i a s e m e n i e p i s t o l e 
d e „ q u o d - l i b e t , " t r ă g e a u d o u e p e i d e p e n o i . 

S u n t e m u d a r a n e v o i ţ i a p u n e a c 6 s t ' a a m i c a b i l e 
a m o n i t i u n e i n v e d e r e a p l . t . n o ş t r i a b o n a ţ i , c h i a r u s i 
d ' i n p r i v i r e a e c o n o m i e i n o s t r e n a ţ i o n a l i ! 

P . i o p r i e t n r i u , e d i t o r i u si r e d a c t o r u d i r i g i n t e : M i r c e a B . S t a n e s c u . — G i r a n t e r e s p u u d i e t o r i u si c o r e d a e t o r e : B a s î l i u P e t r i c u . 

S e a f l a s p r e v i n d i a r e s i s e p o t u t r a g e d e l a s u b 
s e m n a t u l u e d i t o r i u ( A r a d u , s t r a t ' a T e l e k i - a n a n r u l u 27) 
u r m a t 6 r i e l e u v r a g e r o m a n e s c i : 

1. „ F o e s i i de Iulianu Grozescu" cu portretulu autorului 
Pret iulu 2 fi. in v. a. 

2 . „ J 3 u . o h . e t u " , cadrilu r o m a n e s c u pentru forte-pianu de. 
dn'a Măria Xicdr'a născuta de Sierbu. Pret iu lu: cr. 8 0 . in v. a. 

3. „Calindariulu Babeloru," calindariu umo
risticu, pentru anulu 1871. totu de o data si pentru 100 de ani. 
Pre t iu lu : cr. 3 0 . in v. a. 

4 . O co lept iune completa d'in diurnalulu umoris t icu „Gur'a-
Satului," s emes tru lu II. anulu 1870 brosiuratu. Pret . : fl. 3 v . a. 

5. O co lept iune completa d'in diurnalulu umoris t icu i lusiratu 
„Gur'a-Satului," c u r s u l u intregu alu anului 1871. brosiu
ratu. Pretiulu fi. 6. in v. a. 

D u p a i o . e s e m p l a r i e u n u l u s e d a c a r a b a t u , fia i n 
n a t u r a , fia i n v a l o r e a l u i . 

I f K . II . S t a n e s c u . 
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\^Ck OOPOCI t m u t e n e r u r o m a n u , c u p u r t a r e s o -
\J V vCI \j(X U ( i a s i s c r î s o r e b u n a , p e n t r u a fi 

a p l i c a t u d e scrietoriu l a n o t a r i a t u l u 
losasi ( c t t u l u A r a d u , p r e t u r ' a B . - S e b e s i u ) . F a v o r u r i l e : 
c o r t e l u l i b e r u , v i p t u l u i n t r e g u , s i fi. 8. i n v . a . l a l u n a . 
C o m p e t i n t i i a u a s e a d r e s a c a t r a s u b s e m n a t u l u , p o s t ' a 
u l t i m a Gurahontiu. I o s i p u S t a n e s c u . . 
ţţ _ 3. notarlu in losasi. 

Bibliografia si literatura. 
N i s ' a t r a m i s u n r u l u 49 . d ' i n d i u r n a l u l u i t a -

l i a n u , „ H t e m p o " , d ' i n c a r e e s t r a g e m u u r m a t o r i u l u 
p a s a g i u , r e c o m e n d a n d u - l u a t e n t i u n e i t u t o r u r o m a 
n i l o r u . 

„ C o l o n i ' a r o m a n a d e p r e c l a s î c u l u p a m e n t u 
a l u I t a l i e i v a s â f u n d e z e u n u d i u r n a l u p o l î t i c u - l i t e -
r a r i u i n l i m b a r o m a n a , s u b t i t l u l u „ P r o p a g a n d a " . 

/ c u s c o p u d e a p r o f e s a i n t e r e s e c o m u n i i n t r e r o m a n i 
s i f r a ţ i i n o s t r i i t a l i a n i . A c e s t u d i u r n a l u v a a p a r e , 
i n V e n e t i ' a p e n t r u p r i m a d a t a i n 10 . M a r t î s i o r u a 

' . c . s i a p o i l a f i a - c a r e d e c i m a a l u n e i . v a s a d î c a 
d e 3 o r i p r e l u n a . P r e t i u l u a b o n a m e n t u l u i e s t e 
p e n t r u A u s t r o - U n g a r i ' a : fi. 2 c r . 40 i n v a l . 
a u s t r . e r a p e n t r Romani'a libera: f r a n c i 6 p r e u n u 

' t r i m e s t r u . A s e a d r e s a : Alla dire ztone del giornale 
1 . P r o p a g a n d a presso V aministrazione del T e m p o , SS. 

Filippo e Giacomo. — V e n e z i a . 4 4 
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